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出版： 北京联
合出版公司

本书适合这样

的读者： 做什么都
提不起兴趣， 感觉
活得很没劲； 容易
情绪起伏大， 总是
焦虑不安； 内心脆
弱， 总是充满挫败
感；感到迷茫，不知
道未来的路怎么

走；对自己不满，总
是找不到自己的特长；容易分心，总是不能专心
做正事；自制力太差，总是管不住自己的欲望。 作
者建议，学会积极想象，唤醒潜意识里的导盲犬，
化解往事的干扰，走出眼前的人生困境。

作者：林凤生
出版： 上海科

学教育出版社

群星璀璨的艺

术大师与科学有着

怎样的不解之缘 ？
当名画遇见科学 ，
将碰撞出怎样烧脑

的问题———为什么

印 象 派 画 有 运 动

感？ 凡·高的画为什
么这样“亮”？ 修拉
的画上为什么涂了那么多的彩色点？ 野兽派画家
用色有什么好？科学家如何认识抽象画？脑外伤会
激发人的艺术创造力吗？ ……本书精选 100 余幅
经典世界名画，了解伟大艺术品背后的科学知识。

作者 ： （意 ）卡
尔维诺

出版： 译林出
版社

因 为 卡 尔 维

诺 ，《意大利童话 》
才能成为比肩 《安
徒生童话》和《格林
童话》的经典，而一
手缔造这一奇迹的

卡尔维诺， 他眼中
的经典童话有着怎

样的基本规律和范

式？ 本书是卡尔维诺对意大利童话编写工作的全
面总结，也是他献给世界童话的一首情诗。 卡尔
维诺研究了世界各地的童话故事， 把它们的奇
妙、质朴、趣味和寓意都吸收到意大利童话的整
理和改写中。 （综 合）

让经典不再沉重

“我还应该向你说什么呢？
我觉得一切都本其自然； 我也
只是这样劝你， 静静地严肃地
从你的发展中成长起来； 没有
比向外看和从外面等待回答会

更严重地伤害你的发展了 ，你
要知道， 你的问题也许只是你
最深的情感在你最微妙的时刻

所能回答的。 ”这是奥地利伟大
诗人里尔克在 《给一个青年诗
人的十封信》中写下的话，这本
经常会被提起的书列入了 《企
鹅经典：小黑书》的第一辑。

2015 年，企鹅出版集团为
庆祝成立 80 周年， 推出了 80
本 “文学册子 ”，名为 《企鹅经

典：小黑书》。 这套文学册子主
打东西方名家 “冷门 ”经典 ，或
选取名家的短篇作品， 或节录
其经典长篇 。 选目磅礴丰富 ，
跨越时空 ， 寻找传世之作 ，出
版之后迅速风靡全球 ，首周创
造了 70545 册的销售纪录 ，平
均每天 1 万册。

此次出版的中英双语版

本，是国内首次版权引进。 从英
文原版的选目中， 为中国读者
精心挑选了 30 部兼具经典性
与当代性的作品，分三辑推出。
除可读性较高的短篇小说之

外， 还收录了一些诗歌及未曾
译介过的非虚构作品。

本次推出的第一辑， 包含
了薄伽丘、爱伦·坡、契诃夫、托
尔斯泰、福楼拜、托马斯·哈代、
芥川龙之介 、吉田兼好 、威廉·
布莱克、里尔克 10 位殿堂级作
家的七本小说作品、一本随笔、
一本诗歌选集和一本书信集。

在翻译上， 十本小黑书均
直接译自原文。 里尔克的《给一
个青年诗人的十封信》 来自著
名诗人、德语翻译家冯至先生。
《傻子的一生》来自芥川龙之介
最权威的译者文洁若，其中《点
鬼簿》为译者新译。 还有草婴译
托尔斯泰、汝龙译契诃夫。

除了老一辈翻译家 ， 《哈
利·波特》的译者马爱农、《七堂
极简物理课》 的译者文铮、《徒
然草》的译者文东，都为小黑书
贡献了高水准的译文。

选择名家的短篇作品 ，在
符合当代读者日常节奏与阅读

习惯的同时， 并没有降低选择
作品的质量要求。 而这些看似
“冷门 ”的短篇 ，实际上也是名
家的代表作， 在国外读者中具
有颇高的人气。 只不过，相比于
其他耳熟能详的作品， 还未被
国内大众读者所“开垦”罢了。可
以说， 小黑书所选的短作品，都
是名家的“非典型”代表作，有助
于国内读者了解作家的更多侧

面，让这些文学大师的形象与文
笔， 在读者的个人阅读体验中，
变得更加立体、更加丰富。

（剑 飞）

悲伤也是一种力量
广西师大出版社·新民说

联合企鹅兰登推出年度重磅推

荐图书———《悲伤的力量》。 本
书由英国丧亲儿童基金会创始

人、乔治王子教母———朱莉娅·
塞缪尔， 依据 25年从业经历中
的真实案例所著，南京大学社会
学系社会心理学博士、著名心理
学家黄菡女士担当中文译者。

朱莉娅·塞缪尔以非常感性
的方式、专业的心理学工作者视
角讲述了痛失亲属的案例。任何
经历丧亲，或希望抚慰丧亲者的
朋友，都有必要读这本书。

要治愈悲伤，首先要允许自
己感受伤痛。我们需要洞悉自己
内心正在发生的变化，学会辨别
自己的情感和动机，然后认识真
实的自己。也许在你独自渡过生
命的暗夜风暴时，《悲伤的力量》
能给你抚慰与光亮。

20 年前戴安娜王妃在巴黎
去世时， 矜持的英国人表现出
了从未见过的极度悲伤。 鲜花、
泪水和哀悼者既反映了深刻的

损失， 也反映了受到戴安娜情
感影响的社会变革。 作为戴安

娜的朋友、《悲伤的力量》 一书
作者朱莉娅·塞缪尔说:“这标志
着转变的开始。 英国人抿紧的
上唇放松了， 我们终于有能力
和空间释放情感， 这是我们的
父辈无法做到的”。

死亡影响我们所有人。 然
而， 它仍然是我们社会的禁忌
话题，悲伤仍然被深深误解。 许
多人对死亡感到尴尬和不确

定， 并且回避与家人和朋友诚
实地交谈。 悲伤心理治疗师朱
莉娅·塞缪尔在二十五年时间
里， 为无数丧亲家庭提供专业
心理指导，和他们一起感受“生
命中的丧失”所带来的影响。

在这部直视悲伤的作品

中， 我们会读到 15 则关于爱、
失亲、 面对自己的死亡以及面
对悲伤的动人故事。 这些故事
展示了悲伤如何揭开我们最深

的恐惧、 撕掉我们自我保护的
外衣并使我们最真实的自我暴

露出来。 作者带我们走近有关
悲伤的禁忌与迷思， 让我们尊
重并理解悲伤的过程———读完

《悲伤的力量》， 我们对生命与

爱会有更深刻的体认与感悟。
《悲伤的力量》中文版译者

由国内知名心理学家黄菡博士

担当，她在回顾这段经历时说：
“得知 《悲伤的力量 》的主题是
‘面对死亡’， 我几乎是立刻决
定接受这个翻译工作。 与我的
初想不同， 这本心理辅导书更
多的并不是直接给出疗愈失亲

创痛的理论 、原则 、方法 ，而是
不厌其烦地记述她和案主面谈

与交往的每一个细节， 不同的
关系， 不同的故事， 不同的过
程，相同的是，我们都要走过这
一段黑暗的泥泞之路。 ”

黄菡博士表示，这本书给了
她“直面死亡的力量”。在黑暗的
道路上前行时，有些人能结伴同
行；有人艰难些，孤独抵抗，四顾
茫然， 朱莉娅·塞缪尔就是在这
个时候出现的。她不能指明你的
出路，也不能代替你走过你的必
由之路，但她可以以专业的姿态
和共情的步履伴你左右。当我们
在人生中寻求突围，旁人能做的
也无非如此了。

（张丹妮）

《我们头脑里的导盲犬》
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作者：（意）薄伽丘等
出版：中信出版社


